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CONVENTION DOUANIERE SUR LE CARNET A.T.A. POUR 
L'ADLWSSION TEMPORAIRE DE MARCHANDISES (Convention 
A.T.A.) 

PREAMEULE 

Les Etats signataires de la prksente Convention. 
Rkunis sous les auspices du Conseil de Cooptration Douanihe et des 

PARTIES CONTRAC~ANTES B I'Accord Gtnkral sur les Tarifs Douaniers et le 
Commerce (GATT) et avec le concours de I'Organisation des Nations 
Unies pour I'Education, la Science et la Culture (UNESCO), 

Considerant les v e u x  exprim& par les representants du commerce 
international et par d'autres milieux ineressks qui souhaitent voir faciliter 
I'accomplissement des formalit& relatives B I'importation temporaire en 
franchise de marchandises, 

Convaincus que I'adoption de procidures communes relatives B 
I'importation temporaire en franchise de marchandises apportera des 
avantages substantiels aux activitks internationales, commerciales ou 
culturelles. et assurera aux systkmes douaniers des Parties Contractantes un 
plus haut degrk d'harmonisation et d'uniformitk. 

Sont convenus de ce qui suit: 

CHAPITRE PREMIER 

D66nitions et agrement 

ARTICLE h B M t ! 3 R  

Pour I'application de la pr€sente Convention on entend : 
(a) par '' droits B I'importation " : les droits de douane et tous autres 

droits et taxes pequs B I'importation ou I'occasion de I'importation. 
ainsi que tous les droits d'accise et taxes intkrieures dont sont 
passibles les marchandises importkes, B I'exclusion toutefois des 
redevances et impositions qui sont limit6es au coat approximatif des 
services rendus et qui ne constituent pas une protection indirecte 
des produits nationaux ou des taxes de caractkre fiscal B I'importation; 

(b) par " admission temporaire " : I'importation temporaire en franchise 
de droits I'importation, aux conditions fixCes par les Conventions 
vis&s B I'Article 3 ci-de8sous ou par les lois et rkglements du pays 
d'importation; 

(c) par '' transit ": le transport des marchandises d'un bureau de douane 
du temtoire d'une Partie Contractante B un autre bureau de douane 
du mime temtoire. aux conditions fixkes par les lois et rkglements 
de cette Partie Contractante; 

(d) par " carnet A.T.A." (Admission Temporaire-Temporary Admission): 
le document reproduit B I'Annexe B la prksente Convention: 
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CUSTOMS CONVENTION ON THE A.T.A. CARNET FOR THE 
TEMPORARY ADLWSSION OF GOODS (A.T.A. Convention) 

PREAMBLE 
The States signatory to the present Convention. 
Meeting under the auspices of the Customs Co-operation Council and 

the CON~RAC~ING PARTIES to the General Agreement on Tariffs and Trade 
(GATT).(’) in consultation with the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organisation (UNESCO). 

Having regard to proposals made by representatives of international trade 
and other interests for facilitating the procedures for the temporary duty-free 
importation of goods, 

Convinced that the adoption of common procedures for the temporary 
duty-free importation of goods would afford considerable advantages to 
international commercial and cultural activities and would secure a higher 
degree of harmony and uniformity in the Customs systems of the 
Contracting Parties. 

Have agreed as follows: 

CHAPTER I 
Definitions and approval 

ARTICLE 1 

For the purposes of the present Convention: 
(a) the term “ import duties ” means Customs duties and all other duties 

and taxes payable on or in connection with importation and shall 
include all internal taxes and excise duties chargeable on imported 
goods, but shall not include fees and charges which are limited in 
amount to the approximate cost of services rendered and do not 
represent an indirect protection to domestic products or a taxation 
of imports for fiscal purposes; 

(b) the term ‘‘ temporary admission ” means temporary importation free 
of import duties in accordance with the conditions laid down by the 
Conventions referred to in Article 3 of the present Convention or by 
the national laws and regulations of the country of importation; 

(c) the term “transit” means the conveyance of goods from a Customs 
office in the territory of a Contracting Party to another Customs o5ce 
within the same territory, in accordance with the conditions laid down 
in the national laws and regulations of that Contracting Party; 

(d) the term “ A.T.A. carnet ” (Admission Temporaire-Temporary 
Admission) means the document reproduced as the Annex to the 
present Convention; - 

(1) Lhd. 9413. 
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(e) par " association tmettrice ": une association agrkk par les autoritks 
douanimes d'une Partie Contractante pour l'kmission des carnets 
A.T.A. dans le territoire de cette Partie Contractante; 

0) par " association garante " : une association agrkke par les autoritks 
douanikres d'une Partie Contractante pour assurer la garantie des 
sommes viskes h l'Article 6 de la prksente Convention. dam le 
territoire de cette Partie Contractante; 

(g) par '' Conseil ": l'organisation instituie par la Convention portant 
crtation d'un Conseil de Cooptration Douanikre. conclue B Bruxelles 
le 15 dicembre 1950; 

(h) par " personne ": aussi bien une personne physique qu'une personne 
morale. h moins que le contexte n'en dispose autrement. 

ARTICLE 2 
L'agrkment d'une association emettrice par les autonth douanikres. 

prevu au paragrapbe (e) de 1'Article premier de la prksente Convention peut 
etre subordonnk. notamment. B la condition que le prix du carnet A.T.A. 
corresponde au coat des services rendus. 

CHAPITRE I1 . . 
Champ d'application 

ARTICLE 3 
Chaque Partie Contractante accepte, aux lieu et place de ses documents 

douaniers nationaux et en garantie des sommes vistes h l'Article 6 de 
la prksente Convention, tout carnet A.T.A. valable pour son territoire. 
dklivrk et utilist dans les conditions dtfinies dans la prtsente Convention, 
pour les marchandises import6es ternporairement en application de : 

(U) la Convention douanikre relative h I'importation temporaire de 
matiriel professionnel, conclue B Bruxelles le 8 juin 1961, 

(b) la Convention douanikre relative aux facilitks accordhs pour 
l'importation des marchandises destinees h Stre prksenttes ou utiliskes 
h une exposition. une foire, un congrks ou une manifestation similaire. 
conclue B Bruxelles le 8 juin 1961, 

1. 

pour autant qu'elle soit Partie Contractante A ces Conventions. 
2. Chaque Partie Contractante peut kgalement accepter tout carnet 

A.T.A., dklivrk et utilisk dans les m&mes conditions. pour les marchandises 
irnportks temporairement en application d'autres Conventions internationales 
relatives B l'admission temporaire et pour les op6rations d'admiision 
temporaire effectukes en application de ses Ibis et rkglements nationaux. 

3. Cbaque Partie Contractante peut accepter pour le transit tout carnet 
A.T.A. d6livrk et utilisk dans les m h e s  conditions. 

4. Les marchandises devant faire l'objet d'une ouvraison ou d'une 
dparation ne peuvent etre import6es sous le couvert d'un carnet A.T.A. 
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(e) the term “issuing association” means an association approved by 
the Customs authorities of a Contracting Party for the issue of 
A.T.A. carnets in the territory of that Contracting Party; 

(D the term “ guaranteeing association ” means an association approved 
by the Customs authorities of a Contracting Party to g u m t e e  the 
sums referred to in Article 6 of the present Convention. in the 
territory of that Contracting Party; 

(9) the term “the Council” means the organisation set up by the 
Convention establishing a Customs Co-operation Council. done at 
Brussels on 15th December 1950;(2) 

(h) the term “ person ” means both natural and legal persons. unless the 
context otherwise requires. 

ARTICLE 2 . 
The approval of an issuing association envisaged in paragraph (e) of 

Article 1 of the present Convention may be subject, in particular, to the 
condition that the price of A.T.A. carnets shall be commensurate with the 
cost of services rendered. 

CHAPTER 11 
Scope 

ARTICLE 3 
Each Contracting Party shall accept in lieu of its national Customs 

documents, and as due security for the sums referred to in Article 6 of the 
present Convention. A.T.A. carnets valid for its territory and issued and 
used in accordance with the conditions laid down in the present Convention. 
for goods temporarily imported under : 

(a) the Customs Convention on the temporary importation of professional 
equipment, done at Brussels on 8th June 1961,(’) 

(b) the Customs Convention concerning facilities for the importation of 
goods for display or use at exhibitions. fairs, meetings or similar 
events, done at Brussels on 8th June 1961J4) 

in so far as it is a Contracting Party to those Conventions. 
2. Each Contracting Party may also accept A.T.A. carnets. issued and 

used under the same conditions, for goods temporarily imported under other 
international temporary importation Conventions or for temporary admission 
procedures under its national laws and regulations. 

1. 

3. Each Contracting Party may accept A.T.A. carnets issued and used 

4. ’Goods intended for processing or repair shall not be imported under 
under the same conditions for transit. 

cover of A.T.A. carnets. 

( z )  “Treaty Series No. 50 (1954)”. Cmd. 9232. 
(9 “Treaty Seri!s No. 62 (1963)”. Cmnd. 2125. 
(9 “Trcaty Scnes No. 61 (1%3)”, Cmnd. 2115. 
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CHAPITRE 111 

Emission et utilisation des carnets A.T.A. 

ARTICLE 4 

1. Les associations emettrices ne peuvent dtlivrer de carnets A.T.A. 
dont la durte de validit6 exckde une annte i compter du jour de leur 
ddivrance. Elles doivent indiquer, sur la couverture du carnet A.T.A., 
les pays pour lesquels celui-ci est valable ainsi que les associations garantes 
correspondantes. 

Aucune marchandise ne peut, aprbs la dtlivrance du carnet A.T.A., 
&tre ajoutee i la liste des marchandises tnumtrtes au verso de la couverture 
du carnet et, le cas tcheant, aux feuilles suppltmentaires y annex& (liste 
gintrale). 

2. 

ARTICLE 5 

Le dilai fixe pour la reexportation des marchandises importtes sous !e 
couvert d'un carnet A.T.A. ne pect en aucun cas exctder le dilai de validite 
de ce carnet. 

CHAPITRE IV 

Garantie 

ARTICLE 6 
1. Cbaque association garante garantit aux autofit& douanibres du pays 

dans lequel elk a son sikge, le paiement du montant des droits i I'importation 
et des autres sommes exigibles en cas de non-observation des conditions 
fixhes pour I'admission temporaire ou le transit de marchandises introduites 
dans ce pays sous couvert de carnets A.T.A. dtlivris par une association 
Cmettrice correspondante. Elle est tenue, conjointement et solidairement 
avec les personnes redevables des sommes vistes ci-dessus, au paiement de 
ces sommes. 

2. L'association garante n'est pas tenue au paiement d'une somme 
sup&ieure de plus de dix pour cent au montant des droits i I'importation. 

3. Lorsque les autorites douanikres du pays d'importation ont dCcbargt 
sans rberve un carnet A.T.A. pour certaines marchandises. elles ne peuvent 
plus r6clamer B I'association garante, en ce qui concerne ces marchandises, 
le paiement des sommes vistes au paragraphe 1 du prLsent Article. 
Cependant, une rtclamation en garantie peut encore Etre faite i I'association 
garante s'il est constat6 ultLrieurement que la dtcharge a it6 obtenue 
irrCgulikrement ou frauduleusement ou qu'il y a eu violation des conditions 
auxquelles I'admission temporaire ou le transit etaient subordonnts. 

Les autoritts douanikres ne peuvent exiger en aucun cas de I'association 
garante le paiement des somrnes vistes au paragraphe 1 du prtsent Article. 
si la rbclamation n'a pas it6 faite i cette association dam le ddai d'un an 
i compter de la date d e  p6remption du carnet. ' . . 
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CHAPTER Ill  
Issue and use of A.T.A. carnets 

ARTICLE 4 

1. Issuing associations shall not issue A.T.A. carnets with a period of 
validity exceeding one year from the date of issue. They shall indicate on 
the cover of the A.T.A. carnet the countries in which it is valid and the 
names of the corresponding guaranteeing associations. 

2. Once an A.T.A. carnet has been issued no extra item shall be added 
to the list of goods enumerated on the reverse of the front cover of the 
carnet, or on any continuation sheets annexed thereto (General List). 

ARTICLE 5 
The period fixed for the re-exportation of goods imported under cover 

of an A.T.A. carnet shall not in any case exceed the period of validity of 
that carnet. 

CHAPTER IV 

Guarantee 

ARTICLE 6 
I. Each guaranteeing association shall undertake to pay to the Customs 

authorities of the country in which it is established the amount of the. 
import duties and any other sums payable in the event of non-compliance 
with the conditions of temporary admission, or of transit, in respect of 
goods introduced into that country under cover of A.T.A. carnets issued by 
a corresponding issuing association. It shall be liable jointly and severally 
with the persons from whom the sums mentioned above are due. for payment 
of such sums. 

The liability of the guaranteeing assvciation shall not exceed the 
amount of the import duties by more than ten per cent. 

When the Customs authorities of the country of importation have 
unconditionally discharged an A.T.A. carnet in respect of certain goods they 
can no longer claim from the guaranteeing association payment of the sums 
referred to in paragraph 1 of this Article in respect of these goods. A claim 
may nevertheless still be made against the guaranteeing association if it is 
subsequently discovered that the discharge of the carnet was obtained 
improperly or fraudulently or that there had been a breach of the conditions 
of temporary admission or of transit. 

4. Customs authorities shall not in any circumstances require from the 
guaranteeing association payment of the sums referred to in paragraph 1 of 
this Article if a claim has not been made against the guaranteeing 
association within a year of the date of expiry of the validity of the carnet. 

I 
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CHAPITRE V 
R&ularisation des carnets A.T.A. 

ARTICLE 7 
Les associations garantes ont un dtlai de six mois B compter de la 

date i laquelle les autoritts douanikres rtclament le paiement des sommes 
vistes au paragraphe 1 de I'Article 6 ci-dessus pour fournir la preuve de 
la rtexportation des marchandises dans les conditions prtvues par la prhente 
Convention ou de toute autre d6charge rtguli&re du carnet A.T.A. 

1. 

2. Si cette preuve n'est pas fournie dans le dklai prescrit, I'association 
garante consigne immtdiatement ces sommes ou les verse B titre provisoire. 
Cette consignation ou ce versement devient dtfinitif B I'expiration d'un dtlai 
de trois mois B compter de la date de la consignation ou du versement. 
Pendant ce dernier dtlai, I'association garante peut encore, en vue de la 
restitution des sommes consigntes ou verstes, fournir les preuves prtvues 
au paragraphe prkctdent. 

3. Pour les pays dont les lois et rkglements ne prevoient pas la 
consignation ou le versement provisoire des droits B I'importation. les 
paiements qui seraient faits dans les conditions prtvues au paragraphe 
prtddent sont considQts comme definitifs, mais leur montant est rembourst 
lorsque les preuves privues au paragraphe 1 du prtsent Article sont foumies 
dans un dtlai de trois mois B partir de la date du paiement. 

ARTICLB 8 

La preuve de la reexportation de marchandises importies sous le 
couvert d'un carnet A.T.A. est fournie par le certificat de reexportation 
appost sur ce carnet par les autoritts douanikres du pays oh les marchandises 
ont ttk importee? temporairement. 

2. Si1 n'a pas ttk certifit que les marchandises ont t t t  rdexportks; 
conformtment au paragraphe 1 du prtsent Article, les autoritts douanikres 
du pays d'importation peuvent accepter comme preuve de la rkxportation 
des marchandises. mOme a p r b  ptremption du carnet: 

(a) les mentions portees par les autoritis douanikres d'une autre Partie 
Contractante sur le carnet A.T.A. lors de l'importation ou de la 
reimportation ou un certificat desdites autoritts bast sur les mentions 
porttes sur un volet dttachk du carnet lors de I'importation ou de la 
rtimportation sur leur territoire, B la condition que ces mentions se 
rapportent B une importation ou B une rtimportation dont on peut 
ttablir qu'elle a bien eu lieu aprks la rtexportation qu'elle est appelte 
B prouver; 

(b) toute autre preuve ttablissant que les marchandises se trouvent hors 
de ce pays. 

3. Au cas oh les autorith douanikres d'une Partie Contractante 
dispensent de la rtexportation certaines marchandises admises sur leur 
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CHAPTER V 

Regularisation of A.T.A. camets 

ARTICLE 7 
The guaranteeing association shall have a period of six months from 

the date of the claim made by the Customs authorities for the sums referred 
to in paragraph 1 of Article 6 of the present Convention in which to furnish 
proof of the re-exportation of the goods under the conditions laid down in 
the present Convention or of any other proper discharge of the A.T.A. 
carnet. 

2. If such proof is not furnished within the time allowed the 
guaranteeing association shall forthwith deposit, or pay provisionally. such 
sums. This deposit or payment shall become final after a period of three 
months from the date of the deposit or payment. During the latter period 
the guaranteeing association may still furnish the proof referred to in the 
preceding paragraph with a view to recovery of the sums deposited or paid. 

1. 

3. For countries whose laws and regulations do not provide for the 
deposit or provisional payment of import duties, payments made in 
conformity with the provisions of the preceding paragraph shall be regarded 
as final, but the sums paid shall be refunded if the proof referred to ip 
paragraph 1 of this Article is furnished within three months of the date of 
the payment. 

ARTICLE 8 
Evidence of re-exportation of goods imported under cover of an 

A.T.A. m e t  shall be provided by the re-exportation certificate completed 
in that carnet by the Customs authorities of the country into which the goods 
were temporarily imported. 

2. If the re-exportation of goods has not been certified in accordance 
with paragraph 1 of this Article, the Customs authorities of the country of 
importation may, even if the period of validity of the carnet has already 
expired, accept as evidence of re-exportation of the goods: 

(a) the particulars entered by the Customs authorities of another 
Contracting Party in the A.T.A. carnet on importation or 
re-importation or a certificate issued by those authorities based on the 
particulars entered on a voucher which has been detached from the 
carnet on importation or on re-importation into their territory, 
provided that the particulars relate to an importation or re-importa- 
tioi which can be proved to have taken place after the re-exportation 
which it is intended to establish; 

(b) any other documentary proof that the goods are outside that 
country. 

3. In any case in which the Customs authorities of a Contracting Party 
waive the requirement of re-exportation of certain goods admitted into their 
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territoire sous le couvert d'un carnet A.T.A. I'association garante n'est 
dtchargte de ses obligations que lorsque ces autorit6s ont certifit, sur le 
carnet lui-meme, que la situation de ces marchandises a ttt dgularis6e. 

ARTICLE 9 

Dans les cas vists au paragraphe 2 de ]'Article 8 de la prtsente 
Convention. les autoritts douanikes se riservent le droit de percevoir une 
taxe de regularisation. 

CHAPITRE VI 
Dispositions diverse 

ARTICLE 10 
Les visas des carnets A.T.A. utilists dans les conditions prtvues par la 

prisente Convention, ne donnent pas lieu au paiement d'une rtmuniration 
pour les services des douanes lorsqu'il est procCdt B cette optration dans 
les bureaux ou postes de douane et pendant les beures normales d'ouverture. 

ARTICLE 11 

En cas de destruction, de perte ou de vol d'un carnet A.T.A., se 
rapportant B des marchandises qui se trouvent dans le territoire d'une des 
Parties Contractantes, les autoritts douanikres de cette Partie Contractante 
acceptent, B la demande de I'association imettrice, et sous rkserve des 
conditions que ces autoritts imposeraient, un titre de remplacement dont la 
validiti expire B la m&me datk que celle du carnet remplaci. 

ARTICLE 12 
Lorsque les marchandises importtes temporairement ne peuvent &re 

riexporttes par suite d'une saisie et que cette saisie n'a pas &t& pratiqute B 
la requete de particuliers, l'obligation de riexportation est suspendue pendant 
la durke de la saisie. 

Autant que possible, les autoritis douanikres notifient B I'association 
garante les saisies pratiqutes par elles ou B leur requste sur des marchandises 
plactes sous le couvert d'un carnet A.T.A. garanti par cette association et 
I'avisent des mesures qu'elles enteudent adopter. 

1. 

2. 

ARTICLE 13 

Sont admis au bknifice de la franchise des droits B I'importation et ne 
sont soumis aucune prohibition ou restriction d'importation, les carnets 
A.T.A. ou parties de carnets A.T.A. destints B Stre dtlivrts dans le pays 
d'importation desdits carnets et qui sont exptdib aux associations &mettrices 
par une association ttranghe correspondante, par une organisation 
internationale ou par les autoritts douanikres d'une Partie Contractante. 
Des facilitts analogues sont accordtes B I'exportation. 

IO 



territory under cover of an A.T.A. carnet, the guaranteeing association shall 
be discharged from its obligations only when those authorities have certified 
in the carnet that the position regarding those goods has been regularised. 

ARTICLE 9 
In the cases referred to in paragraph 2 of Article 8 of the present 

Convention. the Customs authorities shall have the right to charge a 
regularisation fee. 

CHAPTER VI 

LMiscellaneous provisions 

ARTICLE 10 
Customs certificates on A.T.A. carnets used under the conditions laid 

down in the present Convention shall not be subject to the payment of 
charges for Customs attendance at Customs offices and posts during the 
normal hours of business. 

ARTICLE 11 
In the case of the destruction, loss or theft of an A.T.A. carnet while the 

goods to which it refers are in the territory of one of the Contracting Parties, 
the Customs authorities of that Contracting Party shall, at the request of 
the issuing association and subject to such conditions as those authorities 
may prescribe, accept a repIacement document, the validity of which expires 
on the same date as that of the carnet which it replaces. 

ARTICLE 12 

When goods temporarily imported cannot be re-exported as a result 
of a seizure, other than a seizure made at the suit of private persons, the 
requirement of re-exportation shall be suspended for the duration of the 
seizure. 

2. The Customs authorities shall, so far as possible, notify the 
guaranteeing association of seizures made by them or on their behalf of 
goods admitted under cover of A.T.A. carnets guaranteed by that 
association and shall advise it of the measures they intend to take. 

1. 

ARTICLE 13 
A.T.A. carnets or parts of A.T.A. carnets intended to be issued in the 

country into which they are imported and which are sent to an issuing 
association by a ‘corresponding foreign association. by an international 
organisation or by the Customs authorities of a Contracting Party, shall he 
admitted free of import duties and free of any import prohibitions or 
restrictions. Corresponding facilities shall be granted at exportation. 



ARTICLE 14 

Pour I'application de la prtsente Convention, les temtoires des'Parties 
Contractantes qui forment une union douanitre ou konomique peuvent Ctre 
considtrts comme un seul territoire. 

ARTICLE 15 
En cas de fraude, de contravention ou d'abus, les Parties Contractantes 

ont le droit, nonobstant les dispositions de la prtsente Convention, d'intenter 
des poursuites contre les personnes utilisant un carnet A.T.A., pour 
recouvrer les droits i l'importation et les autres sommes exigibles, ainsi que 
pour requtrir les p6nalitts dont ces personnes seraient passibles. Dam ce 
cas, les associations doivent prcter leur concours aux autoritek douanitres. 

ARTICLE 16 

L'Annexe i la prtsente Convention est considtrke comme faisant partie 
inttgrante de celle-ci. 

ARTICLE 17 
Les dispositions de la prdsente Convention ttablissent des facilies minima 

et ne mettent pas obstacle i l'application de facilitds plus grandes que 
certaines Parties Contractantes accordent ou accorderaient soit par des 
dispositions unilattrales, soit en vertu d'accords bilattraux ou multilat6raux. 

CHAPITRE VII 
Clauses ha les ,  

ARTICLE 18 
1. Les Parties Contractantes se rtunissent lorsqu'il est nkessaire pour 

examiner les conditions dans lesquelles la prksente Convention est appliquk 
afin, notamment, de rechercber les mesures propres i en assurer l'interpdtation 
et l'application pniformes. 

Ces rtunions sont convoqutes par le Secrttaire Gtntral du Conseil, 
sur la demande d'une Partie Contractante. Sauf dtcision contraire des 
Parties Contractantes. les rtunions se tiennent au sikge du Conseil. 

2. 

3. Les Parties Contractantes 6tablissent le rtglemeut inttrieur de leurs 
dunions. Les dkisions des Parties Contractantes sont prises i la majorit6 
des deux tiers de celles qui sont prtsentes et qui prennent part au vote. 

4. Les Parties Contractantes ne peuvent valablement se prononcer sur 
une question que si plus de la moiti6 d'entre elles sont prtsentes. 
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ARTICLE 14 

For the purposes of the present Convention the territories of 
Contracting Parties which form a Customs or economic union may be taken 
to be a single temtory. 

ARTICLE 15 

In the event of fraud, contravention or abuse, the Contracting Parties 
shall, notwithstanding the provisions of the present Convention, be free to 
take proceedings against persons using A.T.A. Earnets. for the recovery of 
the import duties and other sums payable and also for the imposition of any 
penalties to which such persons have rendered themselves liable. In such 
cases the associations shall lend their assistance to the Customs authorities. 

ARTICLE 16 

The Annex to the present Convention shall be. construed to be an 
integral part of the Convention. 

ARTICLE 17 
The provisions of the present Convention set out the minimum facilities 

to be accorded and do not prevent the application of greater facilities which 
certain Contracting Parties grant or may grant in future by unilateral 
provisions or in virtue of bilateral and multilateral agreements. 

CHAPTER VII 

Final provisions 

ARTICLE 18 

1. The Contracting Parties shall meet together when necessary in order 
to consider the operation of the present Convention and. in particular. in 
order to consider measures to secure uniformity in the interpretation and 
application of the present Convention. 

Such meetings shall be convened by the Secretary General of the 
Council at the request of any Contracting Party. Unless the Contracting 
Parties otherwise decide, the meetings shall be held at the Headquarters of 
the Council. 

The Contracting Parties shall lay down the rules of procedure for 
their meetings. Decisions of the Contracting Parties shall be taken by a 
majority of not less than two-thirds of the Contracting Parties present at 
the meeting and voting. 

4. The Contracting Parties shall not take a decision on any matter 
unless more than half of them are present. 

2. 

3. 
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ARTICLE 19 
1. Tout difftrend entre Parties Contractantes en ce qui concerne 

I'interprttation ou I'application de la prtsente Convention est, autant que 
possible, rtglt par voie de nigociations directes entre lesdites Parties. 

2. Tout difftrend qui n'est pas rig16 par voie de ntgociations directes 
est port&, par les parties en cause, devant les Parties Contractantes, rtunies 
dans les conditions prtvues a I'Article 18, qui examinent le dfiirend et font 
des recommandations en vue de son rtglement. 

3. Les parties au dzirend peuvent convenir d'avance d'accepter les 
recommandations des Parties Contractantes. 

ARTICLE 20 
1. Tout Etat membre du Conseil et tout Etat membre de I'Organisation 

des Nations Unies ou de ses institutions spicialistes peut devenir Partie 
Contractante a la prisente Convention : 

' 

(a) en la signant, sans riserve de ratification; 
(h )  en dtposant un instrument de ratification aprts I'avoir signie sous 

(c) en y adhhant. 
2. 

rtserve de ratification; ou 

La prtsente Convention est ouverte jusqu'au 31 juillet 1962, au sikge 
d u  Conseil, S Bruxelles, a la signature des Etats vis& au paragraphe 1 du 
prtsent Article. Aprts cette date, elle sera ouverte a leur adhtsion. 

3. Dans le cas prtvu au paragraphe 1 (b) du prtsent Article, la 
Convention est soumise S la ratification des Etats signataires conformiment a 
leurs procidures constitutionnelles respectives. 

4. Tout Etat non membre des organisations vistes au paragraphe 1 du 
prksent Article, auquel une invitation est adresste a cet effet par le Secrttaire 
Gintral du Conseil, sur la demande des Parties Contractantes, peut devenir 
Partie Contractante S la prtsente Convention en y adhtrant aprks son entrte 
en vigueur. 

Les instruments de ratification ou d'adhision sont diposts auprb 
du Secritaire Gendral du Conseil. 

5.  

ARTICLE 21 

La prCsente Convention entre en vigueur trois mois aprts que cinq 
des Etats mentionnis au paragraphe 1 de 1'Article 20 de la prtsente 
Convention I'ont signte sans rtserve de ratification ou ont dtpost leur 
instrument de ratification ou d'adhtsion. 

A I'igard de tout Etat qui signe la prdsente Convention sans r&serve 
de ratification, qui la ratifie ou y adhkre. a p r b  que cinq Etats ont soit sign6 
la Convention sans rtserve de ratification, soit dtposi leur instrument de 
ratification ou d'adhtsion, la prksente Convention entre en vigueur trois 
mois apr& que ledit Etat a sign6 sans reserve de ratification ou dtpost son 
instrument de ratification ou d'adhtsion. 

1. 

2. 
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ARTICLE 19 
Any dispute between Contracting Parties concerning the interpretation 

or application of the present Convention shall so far as possible be settled 
by negotiation between them. 

Any dispute which is not settled by negotiation shall be referred by 
the Contracting Parties in dispute to the Contracting Parties. meeting in 
conformity with Article 18 of the present Convention, which shall thereupon 
consider the dispute and make recommendations for its settlement. 

The Contracting Parties in dispute may agree in advance to accept 
the recommendations of the Contracting Parties as binding. 

1. 

2. 

3. 

ARTICLE 20 
Any State Member of the Council and any State Member of the 

United Nations or its specialised agencies may become a Contracting Party 
to the present Convention: 

1. 

(0) by signing it without reservation of ratification: 
(6) by depositing an instrument of ratification after signing it subject to 

ratification; or 
(c) by acceding to it. 
2. The present Convention shall be open until 31st July, 1962. for 

signature at the Headquarters of the Council in Brussels, by the States 
referred to in paragraph I of this Article. Thereafter. it shall be open for 
their accession. 

In the case envisaged in paragraph I (b) of this Article, the present 
Convention shall be subject to ratification by the signatory States in 
accordance with their constitutional procedures. 

Any State, not being a Member of the Organisations referred to in. 
paragraph 1 of this Article, to which an invitation to that effect has been 
addressed by the Secretary General of the Council at the request of the 
Contracting Parties, may become a Contracting Party to the present 
Convention by acceding thereto after its entry into force. 

The instruments of ratification or accession shall be deposited with 
the Secretary General of the Council. 

3. 

4. 

5 .  

ARTICLE 21 
The present Convention shall enter enter into force three months 

after five of the States referred to in paragraph 1 of Article 20 thereof have 
signed it without reservation of ratification or have deposited their 
instruments of ratification or accession.(J) 

2. For any State signing without reservation of ratification, ratifying or 
acceding to the present Convention after five States have signed it without 
reservation of ratification or have deposited their instruments of ratification 
or accession. the present Convention shall enter into force three months after 
the said State has signed without reservation of ratification or deposited its 
instrument of ratification or accession.(') 

1. 

(9 The Convention entered into force on July 30, 1963. 
(9 The Convention entered into force for the United Kingdom on October 20, 1963. 
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ARTICLE 22 
1. La prtsente Convention est conclne pour une d u r k  illimitie. 

Toutefois, toute Partie Contractante peut la dtnoncer a tout moment aprks 
la date de son entrie en vigueur, telle qu'elle est fixte k I'Article 21 de la 
prtsente Convention. 

2. La dinonciation est notifiie par un instrument h i t  diposC aupres 
du Secrttaire Gtntral du Conseil. 

3. La dtnonciation prend effet six mois ap rh  la rhp t ion  de I'instrument 
dz dinonciation par le Secritaire Giniral du Conseil. 

4, Lorsqu'une Partie Contractante dtnonce la prtsente Convention 
conformtment au paragraphe 1 du prisent Article ou-fait une notification en 
application du paragraphe 2 (6) de 1'Article 23 ou du paragraphe 2 de 
I'Article 25 de la Convention, tout carnet A.T.A. dtlivri avant la date oh 
cette dtnonciation ou cette notification prend effet reste valable et I'association 
garante reste engagte. 

ARTICLE 23 
1. Au moment de signer la prisente Convention, de la ratifier ou d'y 

adhirer. ou a une date ultLrieure, tout Etat qui dkide d'accepter les carnets 
A.T.A. dans les conditions priwes aux paragraphes 2 et 3 de I'Article 3 de 
la prisente Convention le notilie au Secritaire Gkntral du Conseil en 
pricisant les cas dans lesquels Ll s'engage h accepter les carnets A.T.A. et 
en indiquant la date a laquelle cette acceptation prend effet. 

2. D'autres notifications similaires penvent etre adressies au Secritaire 
Gintral du Conseil : 

(a) pour Ctendre le champ d'application de prtddentes notifications: 
(b)  pour annuler de prictdentes notifications ou en restreindre le champ 

d'application. compte tenu des dispositions du paragraphe 4 de 
I'Article 22 de la prisente Convention. 

ARTICLE 24 
I. Les Parties Contractantes, riunies dans les conditions prtvues k 

I'Article 18, peuvent recommander des amendements la prisente Convention. 
2. Le texte de tout amendement ainsi recommandt est communiqui 

par le Secrttaire Giniral du Conseil a toutes les Parties Contractantes, h 
tous les autres Eta& signataires ou adhtrents, au Secritaire Giniral de 
I'Organisation des Nations Unies, aux PARTIES CONTRALTANTES du GATT 
et a I'UNESCO. 

3. Dans un dilai de six mois h compter de la date de la communication 
de I'amendement recommandt, toute Partie Contractante pent faire connaitre 
au Secritaire Gtniral du Conseil : 

(a) soit qu'elle a une objection A opposer h Yamendement recommandt, 
(b)  soit qu'elle a I'intention d'accepter I'amendement recommand6 mais 

cette acceptation ne sont pas encore que les conditions nicessaires 
remplies dans son pays. 
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ARTICLE 22 
1. The present Convention is of unlimited duration. However any 

Contracting Party may denounce it at any time after the date of its entry 
into force under Article 21 thereof. 

2. The denunciation shall be notified by an instrument in writing. 
deposited with the Secretary General of the Council. 

3. The denunciation shall take effect six months after the receipt of the 
instrument of denunciation by the Secrefary General of the Council. 

4. Where a Contracting Party denounces the present Convention in 
accordance with paragraph 1 of this Article, or makes a notification under 
paragraph 2 (b)  of Article 23 or paragraph 2 of Article 25 of the present 
Convention. any A.T.A. carnet issued before the date when the denunciation 
or notification takes effect shall remain valid and the guarantee of the 
guaranteeing association shall hold good. 

ARTICLE 23 
1. At the time of signing, ratifying or accedkg to the present 

Convention or thereafter, any State deciding to accept A.T.A. carnets in 
accordance with the provisions of paragraphs 2 and 3 of Article 3 of the 
present Convention, shall notify the Secretary General of the Council. 
specifying the cases in which it undertakes to accept A.T.A. carnets and 
stating the date from which such acceptance takes effect. 

2. Similar notifications may be addressed to the Secretary General of 
the Council to : 

(a) extend the scope of any previous notifications; or 
(b) subject to paragraph 4 of Article 22 of the present Convention. restrict 

the scope of, or cancel any previous notifications. 

ARTICLE 24 
1. The Contracting Parties meeting in conformity with Article 18 of the 

present Convention may recommend amendments thereto. 
2. The text of any amendment so recommended shall be communicated 

by the Secretary General of the Council to all Contracting Parties, to all 
other signatory or acceding States, to the Secretary General of the United 
Nations, to the CONTRACTING PARTIES to the G A m .  and to UNESCO. 

3. Within a period of six months from the date on which the 
recommended amendment is so communicated, any Contracting Party may 
inform the Secretary General of the Council: 

(a) that it has an objection to the recommended amendment. or 
(b) that. al thoug it intends to accept the recommended amendment, the 

conditions necessary for such acceptance are not yet fulfilled in its 
country. 
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4. Aussi longtemps qu’une Partie Contractante qui a adresse la 
communication prevue, ci-dessus au paragraphe 3 (b )  n’a pas notifie son 
acceptation au Secretake GCnCral du Conseil, elle peut, pendant un delai de 
neuf mois i partir de l’expiration du ddai de six mois prkvu au paragraphe 3 
du present Article, presenter une objection a l’amendement recommandt. 

5 .  Si une objection i l’amendement recommandt est formulee dans les 
conditions privues aux paragraphes 3 et 4 du prisent Article, cet amendement 
est considere comme n’ayant pas et6 accept6 et reste sans effet. 

6. Si aucune objection i l’amendement recommande n’a &ti. formulCe 
dans les conditions prkvues aux paragraphes 3 et 4 du present Article, 
l’amendement est rtputt accept6 a la date suivante : 

(a) lorsque aucune Partie Contractante n’a adress6 de communication en 
application du paragraphe 3 (b)  du present Article, B l’expiration du 
dilai de six mois vise ce paragraphe 3; 

(b)  lorsqu’une ou plusieurs Parties Contractantes ont adress6 une 
communication en application du paragraphe 3 (b) du present Article. 
B la plus rapprochee des deux dates suivantes: 
(i) date ?i laquelle toutes les Parties Contractantes ayant adress6 une 

telle communication ont notifiL au Secretaire GLnLral du Conseil 
qu’elles acceptent I’amendement recommande. cette date etant 
toutefois reportee i l’expiration du ddai de six mois visi au 
paragraphe 3 du present Article si toutes les acceptations ont 
it6 notifiies antkrieurement B cette expiration; 

(ii) date d’expiration du delai de neuf mois vis6 au paragraphe 4 du 

7. Tout amendement repute accept6 entre en vkueur six mois apris la 

8. Le Secretaire Gtntral du Conseil notifie le plus t6t possible a toutes ’ 

present Article. 

date a laquelle il est repute accept& 

les Parties‘ Contractantes toute objection formulee conformement au 
paragraphe 3 (a) du present Article ainsi que toute communication adresste 
conformement au paragraphe 3 (b). I1 fait savoir ultirieurement i toutes 
les Parties Contractantes si la ou les Parties Contractantes qui ont adressi 
une telle communication tlivent une objection contre I’amendement 
recommandt ou si elks I’acceptent. 

9. Tout Etat qui ratifie la presente Convention ou y adhire est repute 
avoir accepte les amendements entrks en vigueur h la date du dip6t de son 
instrument de ratification ou &adhesion. 

ARTICLE 25 
Tout Etat peut, soit au moment de la signature sans reserve de 

ratification, de la ratification ou de l’adhbion, soit ulthieurement, notifier au 
Secdtaire GLniral du Conseil que la prisente Convention s’dtend i I’ensemble 
ou i! certains des territoires dont les relations internationales sont plades 
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4. If a Contracting Party sends the Secretary General of the Council a 
communication as provided for in paragraph 3 (b) of this Article, it may, 
so long as it has not notified the Secretary General of its acceptance of the 
recommended amendment, submit an objection to that amendment within 
a period of nine monlhs following the expiry of the six-month period 
referred to in paragraph 3 of this Article. 

5. If an objection to the recommended amendment is stated 
in accordance with the terms of paragraphs 3 and 4 of this Article, the 
amendment shall be deemed not to have been accepted and shall be of no 
effect. 

6. If no objection to the recommended amendment in accordance with 
paragraphs 3 and 4 of this Article has been stated, the amendment shall 
be deemed to have been accepted as from the date specified below: 

(a) if no Contracting Party has sent a communication in accordance with 
paragraph 3 (b) of this Article, on the expiry of the period of six 
months referred to in paragraph 3; 

(b)  if any Contracting Party has sent a communication in accordance with 
paragraph 3 (b)  of this Article, on the eailier of the following TWO 
dates: 

(i) the date by which all the Contracting Parties which sent such 
communications have notified the Secretary General of the 
Council of their acceptance of the recommended amendment, 
provided that, if all the acceptances were notified before the 
expiry of the period of six months referred to in paragraph 3 of 
this Article, that date shall be taken to be h e  date of expiry of 
the said six-month period; 

(ii) the date of expiry of the nine-month period referred to in 
paragraph 4 of ,this Article. 

I .  Any amendment deemed to be accepted shall. enter into force six 
months after the date on which it was deemed to be accepted. 

8. The Secretary General of the Council shall, as soon as possible, 
notify all Contracting Parties of any objection to the recommended 
amendment made in accordance with paragraph 3 (a), and of any communica- 
tion received in accordance with sub-paragraph 3 (b)  of this Article. He shall 
subsequently inform all the Contracting Parties whether the Contracting 
Party or Parties which have sent such a communication raise an objection 
to the recommended amendment or accept it. 

Any State ratifying or acceding to the present Convention shall be 
deemed to have accepted any amendments thereto which have entered into 
force at the date of deposit of its instrument of ratification or accession. 

9. 

ARTICLE 25 
1. Any State may, at the time of signing the present Convention 

without. reservation of ratification, or of depositing its instrument of 
ratification or accession or at any time thereafter, declare by notification 
given to the Secretary General of the Council that the present Convention 
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sous sa responsabilitt. Cette notification prend effet trois mois a p r b  la date 
B laquelle le Secrttaire Gtntral du Conseil la reqoit. Toutefois la Convention 
ne peut devenir applicable aux temtoires dtsignts dam la notification avant 
qu'elle ne soit entfte en vigueur B I'tgard de I'Etat ineresst. 

, 

2. Tout Etat ayant. en application du paragraphe 1 du prtsent Article. 
notifit que la prtsente Convention s'ttend B un territoire dont les relations 
internationales sont plades sous sa responsabilie, peut notifier au Secrttaire 
Gtntral du Conseil. conformtment aux dispositions de I'Article 22 de la 
prtsente Convention, que ce temtoire cessera d'appliquer la Convention. 

ARTICLE 26 
1. Tout Etat peut declarer, au moment ou il signe la prtsente. Convention, 

la ratifie ou y adhkre. ou hien, aprks etre devenu Partie Contractante B la 
Convention, notifizr au Secrttaire Gtnkral du Conseil qu'il n'accepte pas, 
dans les conditions prtvues par la Convention, les carnets A.T.A. pour le 
trafic postal. Cette notification prend effet le quatre-vingt-dixikme jour aprks 
qu'elle a Ctt r e p e  par le Secrttaire Gtntral. 

2. Toute Partie Contractante qui a formuli une rtserve conformtment 
au paragraphe 1 du prtseut Article, peut B tout moment lever cette rtserve 
par notification au Secrttaire Gtntral du Conseil. 

3. Aucune autre rtserve B la prtsente Convention n'est admise. 

ARTICLE 27 
Le Secrttaire Gtntral du Conseil notifie B toutes les Parties Contractantes 

ainsi qu'aux autres Etats signataires ou adhtrents. au Secrttaire Gtntral des 
Nations Unies. aux PARTIES CONTFMXANTES du G A l T  et h I'UNESCO: 

(a) les signatures, ratifications, adhisions vides B I'Article 20 de la 

(b) la date B laquelle la prksente Convention entre en vigueur conformtment 

(c) les dtnonciations reques conformtment h 1'Article 22; 
(d) les notifications reques conform6ment 
(e) les amendements r tpues acceptis conformtment B I'Article 24 ainsi 

(f) les notifications reGues conformtment ir I'Article 25; 
(g) les declarations et notifications reques conformhent ir I'Article 26 

ainsi que la date ir laquelle les reserves prennent effet ou celle B 
compter de laquelle elles sont levees. 

ARTICLE 28 
Conformtment B I'Article 102 de la Charte des Nations Unies. la prkente 

Convention sera enregistrte au Secretariat des Nations Unies h la requCte du 
Secdtaire Gtntral du Conseil. 

prtsente Convention; 

B I'Article 21 ; 

I'Article 23; 

que la date de leur entrte en vigueur; 
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shall extend to all or any of the territories for whose international relations 
it is responsible. Such notification shall take effect three months after the 
date of the receipt thereof by the Secretary General of the Council provided, 
however, that the Convention shall not apply to the territories named in the 
notification before the Convention has entered into force for the State 
concerned. 

2. Any State which has made a notification under paragraph 1 of this 
Article extending the present Convention to any territory for whose 
international relations it is responsible may notify the Secretary General of 
the Council, in accordance with the provisions of Article 22 of the present 
Convention. that the territory in question will no longer apply the 
Convention. 

ARTICLE 26 
Any State may declare at the time of signing. ratifying or acceding 

to the present Convention, or notify the Secretary General of the Council 
after becoming a Contracting Party to the Convention, that it will not accept 
A.T.A. camets under the present Convention for postal tral3ic. Such 
notification shall take effect on the ninetieth day after its receipt by the 
Secretary General. 

2. Any Contracting Party having entered a reservation as provided for 
in paragraph 1 of this Article may at any time withdraw such reservation 
by notifying the Secretary General of the Council. 

1. 

3. No other reservation to the present Convention shall be permitted. 

ARTICLE 27 
The Secretary General of the Council shall notify all Contracting Parties, 

the other signatory and acceding States, the Secretary General of the United 
Nations. the CONTRACTING PARTIES to the GATT, and UNESCO of: 

(U)  signatures, ratifications and accessions under A&le 20 of the present 

(b) the date of entry into force of the present Convention in accordance 

(c) denunciations under Article 22; 
(d) notifications made in accordance with Article 23; 
(e) any amendment deemed to have been accepted in accordance with 

Article 24 and the date of its entry into force: 
(f) notifications received in accordance with Article 25; 
(g) declarations and notifications made in accordance with Article 26. 

and the date on which reservations or withdrawals of reservations take 
effect. 

Convention; 

with Article 21; 

ARTICLE 28 
In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nati0ns.c) 

the present Convention shall be registered with the Secretariat of the United 
Nations at the request of the Secretary General of the Council. 

(j) “Treaty’Series No. 67 (1946)”. Cmd. 7015. 

C’ 
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En foi de quoi les plinipotentiaires 
soussignis ont sign6 la prisente 
Convention. 

Fait a Bruxelles. le six dicembre 
mil neuf cent soixante et un. en 
langues franqaise et anglaise, les deux 
textes faisant kgalement foi, en un 
seul exemplaire qui sera dipost 
auprks du Secritaire Gtniral du 
Conseil qui en transmettra des copies 
certifiies:conformes a tous les Etats 
visis au paragraphe 1 de I'Article 20 
de la prksente Convention. 

Pour 1'Allemagne (Rip. Fid. d') : 

: ' :. K. OPPLER 

In witness whereof the undersigned 
plenipotentiaries have signed the 
present Convention. I 

Done at Brussels this sixth day of 
December nineteen hundred and 
sixty-one, in the English and French 
languages, both texts being equally 
authentic, in a single original which 
shall be deposited with the Secretary 
General of the Council who shall 
transmit certified copies to all the 
States referred to in Article 20. 
paragraph 1. of the present 
Convention. 

' 
' For the Federal Republic 

of Germany: 

DR. KARL ZEPF-sous rkserve de ratification, 5.6.62 
. . .  
Pour ' 1' Australie : For Australia: 

J. W. C. CUMES. Subject to Ratification 26/1/62 

Pour 1'Autriche : 
. .  sous riserve de ratification 

For Austria : 

JOSEF STANGELBERGER. 5.6.1962 

Pour la Belgique : 

Pour le Danemark : 

For Belgium : 

For Denmark : 
sous riserve de ratification 

E. KNUTH. 21.VI.1962 

Pour I'Espagne : For Spain : 
sous riserve de ratification 

CASA MIRANDA. 4. VI I. 6 2 

Pour la Finlande : 

Pour la France : 

For Finland : 

For France : 
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Pour la Grece : 

Pour Haiti : 

Pour l'hdonksie' 

Pour 1'Iran : 

Pour l'hlande : 

Pour Israel : 

For Greece : 

For Haiti : 

For Indonesia : 

For Iran : 

For Ireland : 

For Israel : 

For Italy : Pour h l i e  : 
Sous reserve de ratification 

U. CALDERONI. 6.6.1962. 

For Lebanon : Pour le Liban : 

Pour le Luxembourg : For Luxembourg.: 

Pour la Norvege : 

Pour le Pakistan : 

For Norway : 

For Pakistan : 

For the Kingdom 
of the Netherlands : 

\ 

Pour le Portugal : For Portugal : 

sous reserve de ratification 
EDUARW VIEIRA LEITAO. 201 71 62 

Pour la Republique Arabe Unie : For the United Arab Republic : 
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Pour le Royaume-Uni de For the United Kingdom of 
Grande-Bretagne et dlrlande Great Britain and 
du Nord: Northern Ireland : 

Subject to ratification 
JOHN NICHOLLS. July 5, 1962 

Pour le Soudan : For Sudan : 

Pour la Sukle : For Sweden : 
, . . . .  . sous rdserve de ratification 

STIG UNGER. 31.7.62 
. . .  . 

Pour la Suisse : For Switzerland : 
. ,  - .  Sous rdserve de ratification 

CHARLES LENZ. 6.6.1962 

Pour la Turquie : For Turkey : 

POui la Yougoslavie,: For Yugoslavia : 

. . . .  
For Cuba : Pour Cuba : 

sous rdserve de ratification : 
. ' ' . .  GUSTAVO ARCOS B. 20.VII.62. 

pour la c ~ t e  CIioire : For Ivory Coast : 
FIANKAN 

Pour mise en application 
pia. du 1.1.63. 14.6.62 . .  - .  

' . L  

Pour la Tunisie : . For Tunisia : 
Sous rdserve de ratification 

SALAHEDDINE EL GOULLI. 27.VI1.62 
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RATIFICATIONS 

Country 
United Kingdom (reservation') 
Austria . . . . . .  ... 
Cuba ... ... ... 
Denmark ... ... 
Ivory Coast ... ... 

Switzerland ... ... 

Czechoslovakia ... 
Yugoslavia ... ... 
France . . . . . .  ... 

Jersey ... ... ... 
Bailiwick of Guernsey 
Isle of Man _._ . . .  

... ... ... 

... ... ... 

... ... ... 

... ... ... 

ACCESSIONS 

... ... ... 

... ... ... 

... ... ... 

EXTENSIONS 

... ... ... 

... ... ... 

... . . . . . . .  

Date of Deposit 
July 19. 1963 

._. May 20. 1963 

._. September 24. 1963 

... May 6, 1963 

... January 1, 1963 

... April 30, 1963 
(effective date) 

... December 21, 1962 

... March 5 ,  1963 

... December 20. 1962 

... July 19, 1963 

... July 19. 1963 

... July 19. 1963 

In accordance with the provisions of paragraph 1 of Article 26, the Uaited 
Kingdom will not accept A.T.A. carnets under the Convention for postal tra5c. 
This reservation will apply equally to Jersey, the Bailiwick of Guernsey and the Isle 
of Man. 
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Annu to the Convention. page J 

ANNEX 

MODEL OF A. T. A. CARNET 

1 

The A. T. A. carnet shall be printed in English or French 
and may also be printed in a second language. 

The size of the A. T. A. carnet shall be 396 x 210 mm. 
and that of the vouchers 297 X 210 mm. 

!’ 



Page I of thezle h e x  page 3 

(Issuing Association) ............................................................ ........ 
.. 

INTERNATIONAL A. T. A. CARNET NO. 1 

CARNET DE PASSAGES EN DO- FOR TEMPORARY ADMISSION 

CUSTOMS CONVENTION ON THE A. T. A. CARNET FOR THE TEMPORARY ADMISSION 
OF GOODS 

(Before completing the carnet, please read notes on page 3 of the cover) 

CARNET VALID UNTIL ................................................................................................................. rNcLuslvE 
ISSUED BY ............ .................................................................................................................................................................................... .......... 

HOLDER .................... ................................................................................................ ...................................... 

REPRESENTED BY ( *  ) .................................................................................... 

Intended use of goods .................................................................................... 

............................ 

.................................................................................................. 

......................................... .......................................................................................................... 

This carnet may be used in the following countries under the guarantee of the following associations : 

The holder of this carnet and his representative will be held responsible for compliance with the laws and 
regulations of the country of departure and the countries of importation. 

Issued at ........................................................................ (date) ....................................................................... 

........................................................................................ 
(Holder's signatme) 

........................................................................................ 
(Signature of authorisal Official 
of the Iswing h i a t i o n )  

CERTIPICATE BY CUSTOMS AUTHORITIES 
1. Identification marks have been affixed as indicated in column 7 against the following item No(s). of 

the General List ...... ........................................................................ ..................................... 
............................................................................................................................ ..................................... 

2. Goods examined ( * )  
3. Registered under reference No. ( 1 .......................................... ................................. ....................................................................... . .  

........................................................ .............................................................................................................................................................................. 0 " 

(Custom office) (Place) (Date) (Signature and damp) 

(*)  Delete if inapplicable. 



ANnxpagtf Page 2 of the cover 

Identification marks have been affixed as indicated in column 7 or 8 against the following item No(s). 
of the General List .......................................................................................................................................................................................................................................... 
....... ..................................................................................................................................................................... 

0 ........................................................................................................................................................................................................................................ 
(Curtom office) (Place) (Date) (Signature and stamp) 

Identification marks have been affixed as indicated in column 7 or 8 against the following item No(s). 
of the General List .......................................................................................................................................................................................................................................... 
....................................................................................................... ...................................................................... 

0 .......................................................... .......................................................... ......................................................... 
(Custom office) (Place) (Date) (Signature and stamp) 

GENERAL LIST 

Trade description of 
and marks and numben. if any 

Total carried over 

2. -a -sg 
$0 

8 

Identification 
marks affixed 
by Cwtoms 

(*) GmmercLal value in country of h u e  of the carnet. 
(") If different from c-by of h u e  of the carnet. 



-- 
INTERNATIONAL GUARANTEE CHAIN A. T. A. CARNET No. 

GENERAL LIST - CONTINUATION SHEET NO. 

(Holder's signature) 
" .... .. ........................................................ 

Trade dcsdptlon of goods 
and marks and numbers. if any 

Total carried over 

I 

Total carried over - 

I -  

Value (*) 

5 

2_ 

Identification 
marks affixed 
by Customs 

8 



A n n u  p a y  6 

Trade description of goods 
and m a r k  and numbers. if any 

Total carried over 

Total carried over 

Value ( * )  

5 6 - 

Identification 
marks affixed 
by Customs 

7 

( *) Commercial value in country of issue of the carnet. 
(**)  I f  different from country of issue of the carnet. 



EXPORTATION COUNTERFOIL No. ........................ 
1. The goods described in the General List under item No(s).  ............... :... 

2. Final date for duty-free re-importation ( * )  
3. Other remarks ( * )  ............................................................... 

A. T. A. CARNET No. - 
............................. 

.................................................................................................................... ..................................................... 
........................................................ 
.................................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................ 
I clvtom office) (Place) (Date) (Signature ami stamp) [ 

( * )  Delete if inapplicable. U 
.- 

EXPORTATION VOUCHER No. 
( A )  This carnet is valid until . 

A. T. A. CARNET No. LLLLi-: 

Issued by ....................................................... ............................................................................................................................................... 
Holder ............................................................. 
Represented by ( ') ............................... .......................................................................................................................................... 

(B)  Temporary exportation declaration. 
................................................................................................................................................................................................................................................... 1 . 1 ,  (") 

duly authorised by ( ' ) ........................................................................................................................................................ 

.................... 
.......................................................................................................... 

( b )  declare that the purpose for which the goo 
............................................................................................ , 

2. Identifying particulars concerning : 
( a )  packages (number, kind, marks, etc. ............... ..................... 
(b) means of transport (') ................................. ..,.. 

................................. ....................................................................... 
(Place) (Date) (Signature) 

(C) Clearance on exportation. 
1. The goods referred to in the above declaration have been exported. 
2. Final date for duty-free re-importation ( * )  ............................................... 
3. Other remarks ( * )  ................................................................................................................. 
4. This voucher must be forwarded to the Customs office of ( * )  

................................................... 

................................................... 
.................................................. 

................................................................................................................. 
~ L o m  office) (Place) 

..................................................................................................... 
(Date) (Signature end stamp) 

W 

(*) Delete if inapplicable. (") Name and addrus in block letters. 

, (D) For offiaal use. 



Tradc deacrlptlm of pods 
a d  marh and numberr. I f  any 

2 

.. . 

Total cMted over 

Value (*) For offldal uac 

7 a 

% _ - -  
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7 

........................ ................................ VOUCHER No. A. T. A. CARNET No. 
CONTINUATION SHEET No. ............................ 

Trade description of goodr 
a d  marka and numben, if any 

Total carried over 

Total carried over 

For ofHdal use 

7 a 

(*) Commercial value in country of h u e  of the carnet. 
(") If different from country of h u e  of the carnet. 
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Trade descripeon of goods 
and marh and numben. if any 

2 

Total carried over 

Total carried over 

Value ( * )  

5 

For offidal use 

7 a 

(*) Gmmercial value in country of U u e  of the carnet. 
(") If different from country of issue of the carnet. 
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I 

RE-IMPORTATION COUNTERFOIL No. ........................ A. T. A. CARNET No. 

............. 

..................................... 
2. Other remark ........... " ........... 

n ....................................................................................... V (Clutom office) 

( * )  Dcletc if Inappllcable. 

RE-IMPORTATION VOUCHER NO. 
(A)  This carnet is valid until 

A. T. A. CARNET No. 
..................... ............ inclusive. 

Issued by ............................................................. ............................ 

Represented by ( * )  ................................................................. .......................................................... 
Holder .................................................................................................. ..................................... 

(B) Re-importation declaration. 
.......................................................................................... 

...................................................................... 

.......................... 

2. Particulars concerni 
............................................................................................................................................................................................................. 

3. Identifying particulars concerning : 
( a )  packages (number, kind, marks, etc.) ( * )  ................................................................................. 
(b )  means of transport ( * )  ....................................................................... 

....................................................................... 
(Plecel (Date) (SignatureJ 

(C) Clearance on re-importation. 
1. The goods referred to in paragraph 1 of the above declaration have been re-imported. 
2. Other remarks ( * )  .__ 
3. This voucher must be arded to the Customs office of ( * )  ........................... 

I- 1 r \  

.. . .  I " , 
1 (D) For official use. 
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Trade description of goods 
and marks and numbem. if any 

I 
Total carried over - 

8 

4 - 

Value ( * )  Por official use 

7 8 

L 

(*) Commercial value in country of iuue of the carnet. 
(") If different from country of h u e  of the carnet. 
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. --_ .... 
IMPORTATION COUNTERFOIL No. . A. T. A. CARNET No. 

........................................................................................ 
..................................... 

........................................................................................................................................................................................................................................ 0 (Custom office) (Place) (Date) (Signature and stamp) 

( * )  Delete if Ina~ulicable. 

IMPORTATION VOUCHER No. ..... 
(A)  This carnet is valid until ................. 

A. T. A. CARNET No. 
................................................................................................................... 

Issued by ................... ................................................................................................................. 

Represented by ( * )  .. ............................................................................................................................................................................ 
Holder ..................................................................................................................... ................................................. 

(B)  Temporary importation declaration. 
................................ ................................................................ 

................................................................ 
mpliance with the conditions laid down 

and regulations of the country of importation, the goods enumerated in the list overleaf and 
described in the General List under item No(s). ........................... ........... I ........... 

.............................. ................................................................... ; 
rt the said goods within 

the period stipulated by the Customs office (*);  
( d )  declare that the particulars entered on this voucher aie true.and complete. 

2. Identifying particulars concerning : 

(b) means of transport (') ....... 
( a )  packages (number, kind, marks, etc.) ( * )  .................. ............................................................... 

........................................................................................................................................... 
........................................................................ ............................................... ........................................... 

(Place) (Date) (Signature) 

(C)  Clearance on importation. 
1. The goods referred to in the above declaration have been t 
2. Final date for re-exportation /production to the Customs ( * )  
3. Registered under reference No. ( * )  

............................................. 

4. Other remarks ( * )  ............ 

1') Delete if tnaDD1icable. (") Name and address in block letters. .. . .  I ' .  

(D) For official use. 
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Trade description of goods 
and marks and numbers. if any 

Total carried over 

Value (’) 

5 6 - 

i 

For official we 

- 7 

*) Commercial value in country of issue of the carnet. 
”) If different from country of issue of the carnet. 
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3. Action taken in respect of goods not produced and not intended fo 
................................................................................................................................................................................................................................ 

4. Registered under reference No. ( * )  ..................................... 
5. This voucher must be forwarded to the Customs office of 

................ ............................ .............................. 
(Custom office) (Plnce) (Date) (Signatwe and stamp) 

REEXPORTATION COUNTERE'OIL No. ................. 
1. The goods described in the General List under item No(s). . 

A. T. A. CARNET No. 

..................................... ................................ ........................ 

......................... ............................................. 
3. Action taken in respect of goods not produced and not intended for later re-exportation ( * )  

................................................................................ 
. (') ..................................................................... 

................. ............................................................................................................................. 
(C e) (Place) (Date) 

( * )  Delete if inapplicable. 

RE-EXPORTATION VOUCHER No. .............. 
(A)  This carnet is valid .................................................... ............................. inclusive. 

A. T. A. CARNET No. 

Issued by .......................... .................................................... ..................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 

..................................................................................................... .............. 
____ ~ ~ ~ ~~~ ~~~~ ~ ~~ 

(B) Re-exportation declaration. 

............................ 
.............................................................. 
voucher (s )  No ( s )  ....................................................................................... ~ ................................................................................. 

2. Particulars concerning goods produced but not intended for re-exportation ( ) ............................................................ 

3. Particulars concerning goods not produced and not intended for later re-exportation ( * )  ..... 

4. In rt decl . I  .......................................................... 
5. Identifying particulars concerning : 

(a) packages (number, kind, marks, etc.) ( * )  ................................................................................................................................................ 
(b)  means of transport ( * )  ................................................................................................................................................................................................ 

............. 

........ ....... ........... ...... 

......................................................................... .................................................. ................................................................. 
(Place) (Date) (Sirnarurr) 

(D) For official use. 
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Trade description of goods 
and marks and numben. If any 

.. . . 

Total carried over 

Value ( * )  

5 

For official use 

7 

_L_ 

8 

~. 
\ 

I 

( * )  Commercial value in country of h u e  of the carnet. 
(") I f  different fmm coilnay of issue of the carnet. 
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TRANSIT COUNTEWOIL No. ........................ 
Clearance for transit. 

have been d-stched In t&t to the Customs office 01 ........... 
1. PLnd date for IbU(portatloD/pmdUCtlon to the Customs ( 0 )  .... 
3. Reglstend under reference No. ( 0 )  ~ .......... 

A. T. A. CARNET No. 

1. The goods desmlbed In the Qeneml Lt.( under Item No(*). _ 

................................................................................................................................................................................ .................................. 
(Custom office) (Place) (Date) 

Certificate of discharge by the Customs office of destination. 
1. The gmds specifled In paragraDh I above have M n  rr-ewrted/pmdUEed ( 0 ) .  

1. Other ramarts (*I  .......................................................................................................................................................... 0 ..... ...................................................................................... 
(Customs office) (Place) (Date J (Signature end damp) 

( * )  Delete if inapplicable. 

TRANSIT VOUCHER No. ......... 
(A) This carnet is valid un 

A. T. A. CARNET No. 

Issued by .................................. ................................................... 
Holder ...................................................................... 
Represented by ( * )  ........................................ 

(B) Declaration of despatch in transit. 
.................................................................................................................................................................................................................................................... 1 . 1 .  ("1 

( )  * *  duly authorised by ( ) ............................................................ 
( a )  declare that I am despatching to ....................... ........................................ ............................ in compliance with the 

conditions laid down in the laws and regula of the country of transit, the goods enumerated 
in the list overleaf and described in the General List under item No(s). .................................................................. 

(b)  undertake to comply with the laws and regulations of the country of transit and to produce these 
goods, with seals (if any) intact, and this carnet to the Customs office of destination within the 
period stipulated by the Customs: 

.......... ........ ..................................................... ......................................................................................... 

( E )  declare that the particulars entered in this voucher are true and correct. 

( a )  packages (number, kind, marks. etc.) ( * )  ............................................................................................ .............................................. 
(b)  means of transport ( * )  ................................................................................................................................................................................................ 

2. Identifying particulars concerning : 

........................................................................ ......................................................................... ............................................................. ~ 

(Place) (Date) (Signature) 

(C) Clearance for transit. 
1. The goods referred to in the above declaration have been cleared for transit to the Customs office 

................................................ 
.................................................... 

.......... ........... ............. ............... ....... ................. 0 (Custom office) (Place) (Date) (Signature and stamp) I 
(D)  Certificate of discharge by the Custom office of destination. 

1. The goods referred to in the above declaration have been re-exported/produced (*) .  
2. Other remarks ( * )  ....................................................................................................................................................................................................................... ~ 

.... - .......... " ................................................................................................. 
(Custom office) (Place) (Date) (Signafure and damp) 

(*) Delete IF Inapplicable. (") Name and addrey ~n b l a k  letters. 
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Trade description of goods 
and marks and numben,. if any 

2 

Tom1 carried over 

Value (-) 

5 

For official use 

7 U 

. 
7 
i 

(') Commercial value in country of Issue of the a t ,  
(") I f  different horn counby of wue of the earnet. 
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TRANSIT COUNTERFOIL No. ..... A. T. A. CARNET No. 
Clearance for transit. 
1. The gmds described In the OcncmI LLst under lkm NoW. 
hsre been despatched In trsnslt to the Cu.JtonL1 Off l eE  of 

1. FIIW &k for -rtPtlon/pmductn to the CyIitomr ( 8 )  . 
....................................................................... 

............................................................................ 
^ .................. 

.................................. 

..... 
...................................................................................................... .................... ................................................................... 
S. mm-6 under reference No. (*) - 

(Custom office) (Place) (Signature end stamp) 

Certificate of discharge by the Customs office of destination. 
1. T h e  gods spefultd ln pamgnph 1 above have betn l'e-awked/pm6nced ( 8 )  

2. Other remarts ( 0 )  .................................................... .......................... " 0 .................................................................................. 
(Custom office) 

( * )  Delete if inapplicable. 

TRANSIT VOUCHER No. ........................ 
(A) This carnet is valid until .__ 

A. T. A. CARNET No. 
....... 

Issued by ............................................. ......................................................................................................................... 
Holder ..................... : ... .. .................................................................................................................... 
Represented by ( * )  ....................... 

(B) Declaration of despatch in transit. 
1. 

2. 

("1 I, 
duly authorised by ( * )  (") 
(a) declare that I am despatching to ...... n compliance with the 

conditions laid down in the laws and t. the goods enumerated 
in the list overleaf and described in the General List un 

ith the 'laws and regulations of the country of transit and to produce these 
goods, with seals (if any) intact, and this carnet to the Customs office of destination within the 
period stipulated by the Customs: 

.................................................... ................................... 
.......................................... ......................... 

.................................. 

.. "... 
................... 

( c )  declare that the particulars entered in this voucher are true and correct. 
Identifying particulars concerning : 
(a) packages (number, kind, marks, etc.) ( * )  ................................................... 
(b)  means of transport ( * )  ............................ 

........................................ 
................................................. 

.... ..... ........................................................................ .................... ............. 
(Place) (Date) (Signature) 

(C)  Clearance for transit. 
1. The  goods referred to in the above declaration have been cleared for transit to the Customs office 

2. Final date fo ........................................... 
3. Registered under r 
4. Customs seals affi 
5. This voucher 

, of ........................... 
r-, 

........................................................... .............................................. 

(Date) 0 (Customs office) (Pleee) 

(D) Certificate of discharge by the Costoma office of destination. 
1. The goods referred to in the above declaration have been re.exported/produced ('). 
2. Other remarks ( * )  ........................................................................................................................................................................................................................ 

................................................... ............................................................................................................................................................................ -0 (Custom office) - (Place) (Date) . (Signature and stamd) 

(*) Delete if inapplicable. (") Name and addreas block letters. 
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Trade description of goods 
and marks and numben. if any 

. .  

, .  

Total carried over 

4 - 

Value (*) 
. .  

- 6 

For official & 

I .  

8 

*) Gmmercial value ~n country of issue of the carnet. 
") If different from country of Luue of the carnet. 
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NOTES ON THE USE OF THE A.T.A. CARNET. 

1. All goods covered by the carnet shall be entered in columns 1 to 6 of the General List. If the space 
provided for the General List on the reverse of the front cover is insufficient, continuation sheets conforming 
to the official model shall be used. 

2. In order to close the General List. the totals of columns 3 and 5 shall be entered at  the end of the list 
in figures and in writing. If the General List consists of sqe ra l  pages, the number of continuation sheets 
used shall be stated in figures and in writing at  the foot of the list on the reverse of the front cover. 

The lists on the vouchers shall be treated in the same way. 

Each item shall be given an item number which shall be entered in column I. 

Goods comprising several separate parts (including spare parts and accessories) may be given a single 
item number. If so, the nature, the value and. if necessary, the weight of each separate part shall be entered 
in column 2 and only the total weight and value should appear in columns 4 and 5. 

4. 
List. 

5. 
clearly marked with the corresponding item number. 

6. Items answering to the same description may be grouped provided that each item so grouped is given 
a separate item number. If  the items grouped are not of the same value. or weight, their respective values, 
and, if necessary, weights shall be specified in column 2. 

7. 
importation voucher the name and address of the exhibition and of its organiser. 

8. The carnet shall be completed legibly and indelibly. 

-9.- All goods covered by the carnet should be examined and registered in the country of departure and for 
this purpose should be presented, together with the carnet. to the Customs authorities there, except in cases 
where the Customs regulations of that country d o  not provide for such examination. 

IO. 
Customs authorities .may, require a translation. 

11. 

3. 

When making out the lists on the vouchers, the same  item numbers shall be used as on the General 

T o  facilitate Customs control, it is recommended that the goods (including separate parts thereof) be 

If the goods are for exhibition, the importer is advised in his own interest to enter in B. 1, (b)  of the 

If the carnet has been completed in a language other than that of the country of importation, the 

I 
Expired carnets and carnets which the holder does not intend to use again shall be returned by him ' to the issuing association. 

12. Arabic numerals shall be used throughout. 


